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3 João
Ininkagtaawahkiskagapit amekene João. Igpa-

hapwi gaytakkis Jesus giwatnipwi. Inin gikagtan
awahkiska gimin gikagmada amekene Gayu.
Ig amekene João kabayhig awaku ku samah ig

amnih hiyeg ku pariye inetitkeknepwi gidahan
Kiyapwiye Jesus. Ig kinetihwa git gimin pahapwi
ku pariye giwewkistenkis Jesus gihiyegapu hen-
neme gihiyakemni mbeyepye.

Nah JoãoAwahkis Inin Kagta Pimin
1Nah kiyapwiye João awahkis inin kagta pimin

nukebyi kibeyne Gayu. Nah inyerwa batek pikak
apititakwa nuyakni.

2Nukagmada, nah piriyepkaw pidahan adahan
madikte wew kabayhtiwa pikak. Adahan pipit
makniw hawwata ku samah pihiyakemni kuwis
makniwnene.

3Amakohnokwa gaytakkis ukebyupwiy danuh-
penenuthu. Igkis ekkenuthu ku samahpis piduk-
wenewa wewnene gikak Uhokri gihiyakemni in-
yerwatnene pis tipiknene nikak. Nah timapni
henne, nah batek kaayhsima.

4Ku aysaw nah timá gakkis nukamkayupwi ku
ignes wewnes gikak Uhokri gihiyakemni inyer-
watnene, ini keh nah batek kaayhsima. Yuma
henne akiw keh nah batek.

Kibeyne Pis Amnih Inetitkeknepwi
5 Nukagmada, kibeyne pis kabipwiye apuriw

ukebyupwiy Jesus gihiyegapu. Hiyawa igkis ka
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pihiyaknima henneme pis hiyak gikakkis kabay-
htiwa.

6 Igkis kuwis keh temwe pidahan ay agiku
leglis amin ku samah pis amnihpigkis. Pis keh
kabayhtiwa ku samah pis ayapigkis adahan igkis
diyuhpiye akak kabayka. In apigkutaprik Uhokri
gibetki.

7 Mmanawa igkis kehnes gewewnikis
muwwapu gidahan Cristo. Igkis ka ayapaptihwa
ta gitkis hiyeg kane Uhokriyanpuma.

8 Nikwe amawka wixwiy Jesus gihiyegapu
hiyak gikakkis akebyi nerras hiyeg. Ayge nikwe
in ke wotbe wixwiy payak gikakkisbe ekkene
Uhokri gihiyakemni inyerwatnene.

DiyótrefisKa Timepkere Nuwnhu
9 Kuhwekwa nah awahkis pahak kagta

nopsehsa giminkis Jesus gihiyegapu ku pariye
lammisyapu ayge. Henneme giwewkistenkis
kiyapwiye Diyótrefis ku pariye gibetki ikaw
gapitminkis gihiyegapu iggi ka timepkere
nuwnhu.

10 Nikwe kuwewanek ku aysaw nah danuh
atere gitkis, nah akki gitkis madikte ku samah
gikehni. Ig awna mbeye wasaymka numinhu. Ka
inwonama mbayka ig keh. Hawwata akiw ig ka
amapa ukebyupwiy ku aysaw igkis danuh atere.
Juktah ig mpitha nerras hiyeg ku pariye muwaka
amapigkis ta gipinekutkis he ig ipukeprikis agiku-
tak leglis.

DemétriyuKibeyne Hiyeg
11 Nukagmada, ka muwaka ikaw kema ner

awaygma gihiyakemni mbeyepye hiyakemniki.
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Ahehpanaba hiyeg ku pariye gihiyakemnikis
kibeyne. Pahapwi ku pariye gibetki keh kabayka,
iggi Uhokriyan. Pahapwime ku pariye gibetki keh
mbayka, iggi ka hiyak Uhokri aynesnima.

12 Ahehpanaba kiyapwiye Demétriyu. Madikte
hiyeg kabayhig. Inyerwa ig kibeyne hiyeg. Usuh
hawwata kabayhig. Pis kuwis hiyakni ku inakni
wownhu inyerwa.

NahAwahkis Kabayka Pimin
13Nah kadahan kaayhsima inetit akiw adahan

nah kinetihwene pit. Henneme nah ka muwaka
akkin pit amadgatak kagta.

14 Gikak Uhokrinek nah danuh atere pit
kiberemin adahanwis kinetihwa papetunak.

15 Uhokri gabay pikaknek. Madikte pikag-
madapu ay awahkis kabayka pimin. Wani uk-
agmadapu madikte aygnenepwi igkis kabay uda-
han.
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